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BRAZILIAN PORTUGUESE

Escolha a quantidade de cartas para brincar. O jogo 
poder ser com 72 cartas, ou com menos pares para 
brincar com jogadores mais jovens. Sempre separe as 
cartas em pares, para que possam ser encontradas na 
hora do jogo.

Coloque as cartas com as imagens viradas para baixo 
e embaralhe-as.

Posicione as cartas, viradas para baixo, em fileiras.

 

• O jogador mais jovem começa.

• Vire duas cartas para que todos os jogadores possam 
vê-las.

• Se elas forem iguais, fique com elas e coloque-as no 
seu monte. Ainda é a sua vez!

• Se elas NÃO forem iguais, vire-as de volta 
exatamente onde estavam. Tente memorizar as 
imagens das cartas para usar depois, mesmo quando 
não forem viradas na sua vez!

• Se você não achar um par de cartas iguais, passe sua 
vez para o próximo jogador.

PreparaçãoPreparação

Como JogarComo Jogar

1.1.

2.2.

3.3.

Na sua vez:

Dica Para Um Jogo 
Mais Rápido E Simples

Dica Para Um Jogo 
Mais Rápido E Simples

Para tornar o jogo mais fácil para jogadores mais 
jovens, deixe as cartas viradas para cima durante o 
jogo até que sejam encontradas e removidas. Isso 
ajuda os jogadores a encontrarem uma carta assim 
que ela é revelada. Se um par for encontrado, o 
jogador vira outra carta. O jogador continua sua 
jogada até que ele vire uma carta que não combine 
com nenhuma outra carta já virada na mesa.

CANADIAN FRENCH 
Choisir le nombre de tuiles avec lesquelles jouer. Il est 
possible d’utiliser toutes les tuiles ou d’en utiliser moins 
s’il y a de jeunes joueurs. Pour chaque tuile utilisée, il 
faut trouver la tuile qui y correspond durant la partie.

Mettre les tuiles qui seront utilisées face vers le bas et 
les mélanger.

Mettre en rang les tuiles face vers le bas.

 

• Le joueur le plus jeune commence.

• Retournent au hasard deux tuiles de leur choix pour 
que tous les autres joueurs les voient.

• Si elles forment une paire, ils les prennent et les 
mettent dans leur pile de pointage. Puis ils 
recommencent!

• Si elles ne forment PAS une paire, ils les retournent face 
vers le bas exactement où elles étaient. Même si ce n’est 
pas leur tour, les autres joueurs essaient de se souvenir 
des images qui sont sur ces tuiles pour plus tard!

• Si un joueur ne forme pas de paires, son tour est 
terminé et c’est au joueur suivant de jouer.

PréparationPréparation

Place Au Jeu!Place Au Jeu!

1.1.

2.2.

3.3.

Lors de leur tour, les joueurs :
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Choose how may tiles to play with. You may use all 
72 tiles or, with younger players, you may want to 
use fewer pairs. For every tile you use, also include 
a matching tile so you can pair them together during 
the game.

Put the tiles you are using face-down and mix them up.

Set out the tiles face down in rows.

 

• The youngest player goes first.

• Turn over any two tiles of your choice so all players 
can see them.

• If they are a match, take them and put them in your 
scoring pile. Then go again!

• If they do NOT match, turn them back over face-down 
exactly where they were. Try to remember which 
pictures were on these tiles for later in the game – 
even if it’s not your turn!

• If you do not make a match your turn is over and it’s 
the next player’s turn.

SetupSetup

Let’s PlayLet’s Play

1.1.

2.2.
3.3.

On Your Turn:
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Si consigues hacer coincidir fichas de bonificación 
especial, estas cuentas como DOS fichas cada una cuando 
las cuentes al final del juego.

Coincidencia Con 
Bonificación Especial

Coincidencia Con 
Bonificación Especial

Una vez que todas se hayan hecho coincidir todas las 
cartas, las jugadoras deben contar para ver quién tiene 
la mayor cantidad de fichas (asegúrate de contar las 
fichas de bonificación especial como dos puntos). ¡La 
jugadora con la mayor cantidad de fichas gana!

Cómo GanarCómo Ganar

 

Escoge con cuántas fichas deseas jugar. Puedes usar 
las 72 fichas o, con jugadoras más jóvenes, puedes 
usar menos pares de fichas. Por cada ficha que uses, 
debes incluir su ficha correspondiente para que 
puedas hacerlas coincidir durante el juego.

Coloca las fichas que usarás boca abajo y mézclalas.

Coloca las fichas boca abajo y en filas.

 

• El menor de los jugadores empieza.

• Voltea cualquier par de fichas que desees para que 
todas las jugadoras puedan verlas.

• Si coinciden, tómalas y ponlas en tu pila de puntaje. 
¡Luego repite!

• Si NO coinciden, voltéalas nuevamente en su lugar. 
Intenta recordar qué imágenes estaban en esas 
fichas para más tarde en el juego, ¡incluso si no es tu 
turno!

• Si no consigues hacer coincidir fichas, tu turno se 
acaba y es el turno de la siguiente jugadora.

PreparaciónPreparación

A JugarA Jugar

1.1.

2.2.
3.3.

Durante tu turno:

Se você achar as cartas Bônus Especial, elas valerão DOIS 
pontos cada uma na contagem no final do jogo.

Depois que encontrarem os pares de todas as cartas, os 
jogadores fazem a contagem para ver quem tem mais 
cartas (lembre-se de que a carta Bônus Especial vale 2 
pontos). O jogador com mais cartas ganha!

Como VencerComo Vencer

 

Bônus EspecialBônus Especial

Hints for a faster and 
Simpler game

Hints for a faster and 
Simpler game

If you match these Special Bonus tiles, they count as TWO tiles 
each when counting up your tiles at the end of the game.

Special Bonus MatchSpecial Bonus Match

Once all of the cards have been matched, the players 
count to see who has the most tiles (be sure to count each 
Special Bonus tile as 2). The player with the most tiles wins!

WinningWinning

To make the game easier for younger players, when 
turning cards over, leave them face-up until they are 
matched and removed from play. This way, it’s possible 
for players to make a match after flipping over one card. 
If a match is made, the player then flips over another 
card. The player’s turn continues until he flips a card and 
cannot make a match with any of the other face-up 
cards on the playing area.
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Sugerencia Para Un Juego 
Más Rápido Y Simple

Sugerencia Para Un Juego 
Más Rápido Y Simple

A fin de que el juego sea más fácil para las 
jugadoras más jóvenes, cuando voltees las cartas, 
déjalas boca arriba hasta que encuentres su pareja 
y la quites del juego. De esta forma será posible que 
las jugadoras encuentren la pareja que coincide 
después de voltear una carta. Si se encuentra una 
pareja, la jugadora debe voltear otra carta. La 
jugadora sigue volteando cartas hasta que voltea 
una que no coincide con ninguna de las cartas 
volteadas sobre el área de juego.

Conseils Pour Des Parties 
Plus Rapides Et Plus Simples

Conseils Pour Des Parties 
Plus Rapides Et Plus Simples

Pour rendre les parties plus simples pour les plus 
jeunes, les joueurs retournent les cartes et les laissent 
à découvert tant qu’elles n’ont pas été associées et 
retirées du jeu. De cette façon, un joueur peut former 
une paire après avoir retourné sa première carte. Si 
le joueur trouve une paire, il tourne une autre carte. 
Le joueur continue de jouer jusqu’à ce qu’il retourne 
une carte qui ne puisse pas être associée à une carte 
déjà retournée.

Si un joueur associe les tuiles spéciales avec points bonus, 
chacune d’elles vaut DEUX tuiles à la fin de la partie.

Paire Spéciale Avec 
Points Bonus

Paire Spéciale Avec 
Points Bonus

Lorsqu’il n’y a plus de paires à former, les joueurs les 
comptent pour voir qui a le plus de tuiles (ne pas oublier 
que les tuiles spéciales avec bonus valent 2 tuiles). 
Le joueur qui a le plus de tuiles gagne!

Le GagnantLe Gagnant

Colors and decorations may vary from those shown.

OBJECT
Find as many matches as you can.

Once all the tiles are matched up, the player
with the most tiles WINS!

Contents
72 picture tiles

OBJECT
Find as many matches as you can.

Once all the tiles are matched up, the player
with the most tiles WINS!

Contents
72 picture tiles

BUT DU JEU
Trouver le plus de paires possible. 

Lorsqu’il n’y a plus de paires à former, le joueur 
qui a le plus de tuiles GAGNE!

Contenu :
72 tuiles illustrées

BUT DU JEU
Trouver le plus de paires possible. 

Lorsqu’il n’y a plus de paires à former, le joueur 
qui a le plus de tuiles GAGNE!

Contenu :
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OBJETIVO
Combinar quantas cartas forem possíveis. 

Quando todas as cartas forem combinadas, o jogador 
com mais cartas ganha!

Conteúdo:
72 cartas com imagens

OBJETIVO
Combinar quantas cartas forem possíveis. 

Quando todas as cartas forem combinadas, o jogador 
com mais cartas ganha!

Conteúdo:
72 cartas com imagens

OBJETIVO
Encuentra la mayor cantidad de pares que puedas. ¡Una 

vez que hayan hecho coincidir todas las fichas, la jugadora 
que tenga la mayor cantidad de fichas GANA!

Contenido:
72 fichas de imágenes

OBJETIVO
Encuentra la mayor cantidad de pares que puedas. ¡Una 

vez que hayan hecho coincidir todas las fichas, la jugadora 
que tenga la mayor cantidad de fichas GANA!

Contenido:
72 fichas de imágenes

As cores e as decorações podem diferir das apresentadas.Los colores y las decoraciones pueden variar de los mostrados.

Les couleurs et les motifs peuvent varier par rapport aux illustrations.
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INSTRUCTION 
SHEET SPECS: 

Toy: 

Toy No.: 

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:

4LB: ENGLISH / LAAM SPANISH / CANADIAN FRENCH 
/ BRAZILIAN PORTUGUESE
200mm x 300mm, folding to 200mm x 150mm
70g WF, 1C/1C, folding


